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Those who trust in the Lord are blessed!

This week’s study is from Tehillim / Psalms 32:1-11, the opening verses state 7737°2 2°2°7% 1137 X
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.Dg;}b; 'I".fJ Uﬁ;W 33. 1 Slngforjoy in the Lord, Oyou rlghteous ones; szse is becommg to the uprlght.
33:2 Give thanks to the Lord with the lyre; Sing praises to Him with a harp of ten strings. 33:3 Sing to Him
a new song; Play skillfully with a shout of joy. 33:4 For the word of the Lord is upright, And all His work
is done in faithfulness. 33:5 He loves righteousness and justice; The earth is full of the lovingkindness of
the Lord. 33:6 By the word of the Lord the heavens were made, And by the breath of His mouth all their
host. (NASB) All glory belongs to the Lord because He is holy, righteous, and just, and is the One who

gives us life. The Lord is Almighty, %7 YIR7-22 77712 187 17 iR niNYR2 101 0270 732 010 7

ST MIX-RIT O WK RIT 0D 0 192N 22WP-92 3N 33:7 He gathers the waters of the sea together as a
heap; He lays up the deeps in storehouses. 33:8 Let all the earth fear the Lord; Let all the inhabitants of the
world stand in awe of Him. 33:9 For He spoke, and it was done; He commanded, and it stood fast. (NASB)
The Lord His plan is always successful He frustrates the plans of the nations (X°377 03 NXY %97 717 °

7Y 77 127 Niawnn Tayn 0Rih 01 DY KO (DY NIAWNN 33:10 The Lord nullifies the counsel of the
nations, He frustrates the plans of the peoples. 33:11 The counsel of the Lord stands forever, The plans of
His heart from generation to generation. NASB) David states that those who trust in the Lord are blessed,
that the Lord who chooses His people as an inheritance are blessed. He looks down from heaven and knows
all of our ways. The Lord fashions the hearts of them all and understand our works. He continues saying
that a king and his army are not delivered by their own might, and it is not by horses but by the lovingkind-

ness of the Lord. David concludes saying QU931 N1 2°%0% 0 37007 070072 PRY-OR M Py mag
=70 22 002 1W77 DW: Ko 1]3’7 HDW’ 12-°2 XD NI 12307 11TV Tl"’b ey UW‘JJ D :ay2 Dn'l’ﬂ’Tl

27 170 WK LY MY 97910 33:18 Behold, the eye of the Lord is on those who fear Him, On those who
hope for His lovingkindness, 33:19 To deliver their soul from death And to keep them alive in famine. 33:20
Our soul waits for the Lord; He is our help and our shield. 33:21 For our heart rejoices in Him, Because

we trust in His holy name. 33:22 Let Your lovingkindness, O Lord, be upon us, According as we have hoped
in You. (NASB)
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Tehillim / Psalms 33

33:1 Sing for joy in the Lord, O you righ-
teous ones; Praise is becoming to the up-
right. 33:2 Give thanks to the Lord with
the lyre; Sing praises to Him with a harp
of ten strings. 33:3 Sing to Him a new
song; Play skillfully with a shout of joy.
33:4 For the word of the Lord is upright,
And all His work is done in faithfulness.
33:5 He loves righteousness and justice;
The earth is full of the lovingkindness
of the Lord. 33:6 By the word of the
Lord the heavens were made, And by the
breath of His mouth all their host. 33:7
He gathers the waters of the sea together
as a heap; He lays up the deeps in store-
houses. 33:8 Let all the earth fear the
Lord; Let all the inhabitants of the world
stand in awe of Him. 33:9 For He spoke,
and it was done; He commanded, and it
stood fast. 33:10 The Lord nullifies the
counsel of the nations; He frustrates the
plans of the peoples. 33:11 The counsel
of the Lord stands forever, The plans of
His heart from generation to generation.
33:12 Blessed is the nation whose God is
the Lord, The people whom He has cho-
sen for His own inheritance. 33:13 The
Lord looks from heaven; He sees all the
sons of men; 33:14 From His dwelling
place He looks out On all the inhabitants
of the earth, 33:15 He who fashions the
hearts of them all, He who understands
all their works. 33:16 The king is not
saved by a mighty army; A warrior is
not delivered by great strength. 33:17
A horse is a false hope for victory;
Nor does it deliver anyone by its great
strength. 33:18 Behold, the eye of the
Lord is on those who fear Him, On those
who hope for His lovingkindness, 33:19
To deliver their soul from death And to
keep them alive in famine. 33:20 Our
soul waits for the Lord; He is our help
and our shield. 33:21 For our heart re-
joices in Him, Because we trust in His
holy name. 33:22 Let Your lovingkind-
ness, O Lord, be upon us, According as
we have hoped in You. (NASB)

Toviyah / Psalms Chapter 33

33:1 Give praise, O righteous, in the pres-
ence of the Lord; praise is seemly for the
upright. 33:2 Give thanks in the presence
of the Lord with the lyre; with the harp
of ten strings give him praise. 33:3 Give
praise in the presence of the Lord with a
new song; praise well with a shout. 33:4
For the word of the Lord is right, and all
his deeds are reliable. 33:5 He loves righ-
teousness and justice; the goodness of the
Lord fills the earth. 33:6 By the word of
the Lord were the heavens made; and by
the breath of his mouth, all their armies.
33:7 Who gathers as in a bottle the waters
of the sea; he puts them in the treasuries
of the deeps. 33:8 In the presence of the
Lord all who dwell on the earth will be
afraid; all the inhabitants of the world will
tremble because of him. 33:9 Because he
says it, and it is; he commanded, and it
took place. 33:10 The Lord shattered the
counsel of the Gentiles, frustrated the
plans of the nations. 33:11 The counsel of
the Lord stands forever, the thoughts of
his heart for all generations. 33:12 Hap-
py is the man whose god is the Lord, the
people that he chose for his inheritance.
33:13 From heaven the Lord looked, he
saw all the sons of men. 33:14 From the
residence of his dwelling he looked out at
all the inhabitants of the earth. 33:15 Who
created them, forming their heart together,
and discerning all their deeds. 33:16 The
king is not redeemed by the abundance
of his forces; the warrior is not saved by
the abundance of his strength. 33:17 The
horse is deceitful for redemption; and by
the abundance of its strength one is not
saved. 33:18 Behold, the eye of the Lord
sees those who fear him, those who hope
for his kindness. 33:19 To save their soul
from death, and to keep them alive in
famine. 33:20 Our soul looks for the re-
demption of the Lord; he is our help and
shield. 33:21 For our heart will rejoice in
his word, because in his holy name we
have placed our trust. 33:22 May your
goodness be upon us, O Lord, as we have
put our hopes in you. (EMC)

Psalmoi / Psalms 33

33:1 Rejoice in the Lord, ye righteous;
praise becomes the upright. 33:2 Praise
the Lord on the harp; platy to him on a
psaltery of ten strings. 33:3 Sing to him
a new song; play skillfully with a loud
noise. 33:4 For the word of the Lord is
right; and all his works are faithful. 33:5
He loves mercy and judgment; the earth
is full the mercy of the Lord. 33:6 By the
word of the Lord the heavens were es-
tablished; and all the host of them by the
breath of his mouth. 33:7 Who gathers the
waters of the sea as in a bottle; who lays
up the deeps in treasuries. 33:8 Let all the
earth fear the Lord; and let all that dwell
in the world be moved because of him.
33:9 For he spoke, and they were made;
he commanded, and they were created.
33:10 The Lord frustrates the counsels
of the nations; he brings to nought also
the reasonings of the peoples, and brings
to nought the counsels of princes. 33:11
But the counsel of the Lord endures for
ever, the thoughts of his heart from gen-
eration to generation. 33:12 Blessed is the
nation whose God is the Lord; the people
whom he has chosen for his own inheri-
tance. 33:13 The Lord looks out of heav-
en; he beholds all the sons of men. 33:14
He looks from his prepared habitation on
all the dwellers on the earth; 33:15 who
fashioned their hearts alone; who under-
stands all their works. 33:16 A king is not
saved by reason of a great host; and a gi-
ant shall not be delivered by the greatness
of his strength. 33:17 A horse is vain for
safety; neither shall he be delivered by
the greatness of his power. 33:18 Behold,
the eyes of the Lord are on them that fear
him, those that hope in his mercy; 33:19
to deliver their souls from death, and to
keep them alive in famine. 33:20 Our soul
waits on the Lord; for he is our helper and
defender. 33:21 For our heart shall rejoice
in him, and we have hoped in his holy
name. 33:22 Let thy mercy, O Lord, be
upon us, according as we have hoped in
thee. (LXX)

David opens Tehillim / Psalms 32 saying :1770 7RI Q2007 71702 2°°7% M3 K 33:1 Sing for
joy in the Lord, O you righteous ones; Praise is becoming to the upright. (NASB) According to David, the

righteous are to cry out, shout for joy (1117) in the Lord because this is beautiful (771X]) to the upright (those
whose ways are straight). This kind of joy and shouting for the Lord is also mentioned in Isaiah 52.9.

Isaiah 52:3-11

52:3 For thus says the Lord, ‘You were sold for nothing and you will be redeemed without
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money.” 52:4 For thus says the Lord God, ‘My people went down at the first into Egypt to
reside there; then the Assyrian oppressed them without cause. 52:5 ‘Now therefore, what do
I have here, ’declares the Lord, ‘seeing that My people have been taken away without cause?’
Again the Lord declares, ‘Those who rule over them howl, and My name is continually blas-
phemed all day long. 52:6 ‘Therefore My people shall know My name; therefore in that day
1 am the one who is speaking, ‘Here [ am.’* 52:7 How lovely on the mountains Are the feet of
him who brings good news, Who announces peace And brings good news of happiness, Who
announces salvation, And says to Zion, ‘Your God reigns!’ 52:8 Listen! Your watchmen lift
up their voices, They shout joyfully together,; For they will see with their own eyes When the
Lord restores Zion. 52:9 Break forth, shout joyfully together, You waste places of Jerusalem;
For the Lord has comforted His people, He has redeemed Jerusalem. 52:10 The Lord has
bared His holy arm In the sight of all the nations, That all the ends of the earth may see The
salvation of our God. 52:11 Depart, depart, go out from there, Touch nothing unclean; Go
out of the midst of her, purify yourselves, You who carry the vessels of the Lord. (NASB)
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Notice how the shouting of joy is connected to the redemption and salvation of the Lord. All of the nations
will know the salvation that God has provided. David calls the righteous ones (2°2°7X), those whose ways

are upright and straight (2°1¢°7?) to give praise to the Lord, the Lord God provides all things and we are
to rejoice before Him. According to the Scriptures, the Hebraic way of thinking shows our lives are to be
holy and separate for the Lord and that man is of great value to God and to each other. This is illustrated in
Devarim / Deuteronomy 26:5-10 for example, we are to bring the first produce of the ground to the Lord in
worship, praise, and rejoicing.

Devarim / Deuteronomy 26:5-10

26:5 ‘You shall answer and say before the Lord your God, ‘My father was a wandering Ar-
amean, and he went down to Egypt and sojourned there, few in number, but there he became
a great, mighty and populous nation. 26:6 ‘And the Egyptians treated us harshly and afflict-
ed us, and imposed hard labor on us. 26:7 ‘Then we cried to the Lord, the God of our fathers,
and the Lord heard our voice and saw our affliction and our toil and our oppression; 26:8
and the Lord brought us out of Egypt with a mighty hand and an outstretched arm and with
great terror and with signs and wonders; 26:9 and He has brought us to this place and has
given us this land, a land flowing with milk and honey. 26:10 ‘Now behold, I have brought
the first of the produce of the ground which You, O Lord have given me.’ And you shall set it
down before the Lord your God, and worship before the Lord your God; (NASB)
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Based on these scriptures, the Hebraic way of life was not a list of ethics and codes or lofty ideas (Greek
thinking). The religious way of life was an earthly journey where we lived and interacted with God on a dai-

.....

Psalms 119:105), we are also told :T°0TR 9 K17 YT 7222 ) “in all thy ways acknowledge Him
and He will direct your path” (Mishley / Proverbs 3:6), Yeshua also said *Eicé\0ote 610 Tiic oteviic mOAng:
OtL Thatelo 1) TOAN Kol e0pOY®mPOG 1 030G 1) ATAYoLGa €1 TV AT®AELOY, Kol TOALOL €iGLv Ol giogpyoOUEVOL
U avtiG: “broad is the path to destruction and narrow is the way to life” (Matthew 7:13), and the apostle
James says in James 2:21 *'APpoadap 6 mwatnp UOV 00K &€ Epymv £dkaumOn, davevéykag Toadk TOv LoV
avTtod £mi 10 Ouclaetplov; “we are justified by our works.” Both David and Yeshua taught that our “ways”
are known by God, that our “walk” before the Lord is very important in this life and we need to be aware
of what we do because everything we do is spiritual, there is a spiritual connection. The Hebrew translation
of the Apostolic Writings states that the people were amazed, astonished by Yeshua’s Torah (Mark 1:22).
The English translation says that they were amazed / astonished at his teaching. This is translated from the
Greek word dwayf] meaning “instruction or teaching.” Translating the Greek into Hebrew, the Greek word

owayf) (didaxe) is translated as 77N, The Hebrew language says that they were amazed at Yeshua’s Torah
(teaching/instruction). This provides us with an interesting understanding on the word “7orah” (in7in) and

those who David calls the righteous ones (2°2>7X), those whose ways are upright and straight (2°7¢"?) who
are to give praise to the Lord. Those who are called the righteous ones who walk upright and straight do so
according to God’s Word (instruction, the Torah).

David continues saying 133 12207 W0 W 39 3% X :i9-101 1wy 9212 99102 MR a7t 2
D272 ) IPINT ORDR I 700 VYR ARTY 2N 77 NN WTWYR-72) A1-027 WH-2 7 avna

:ORI-D2 1D M2 WYL DY M 33:2 Give thanks to the Lord with the lyre; Sing praises to Him with a
harp of ten strings. 33:3 Sing to Him a new song, Play skillfully with a shout of joy. 33:4 For the word of
the Lord is upright, And all His work is done in faithfulness. 33:5 He loves righteousness and justice; The
earth is full of the lovingkindness of the Lord. 33:6 By the word of the Lord the heavens were made, And by
the breath of His mouth all their host. (NASB) All glory belongs to the Lord because He is holy, righteous,
and just, and is the One who gives us life. David says that the Lord loves righteousness and justice and that
the word of the Lord is upright. In the study of the Psalms, David has written about “the way of the wicked”
and “the paths of righteousness” such as is described in Tehillim / Psalms 1 (727 X? WX URI-WR X
2P KD Q%Y AN THY KD DORWUAD 7721 2°VW NX¥Y3). We have been called to walk in righteousness
and justice and holiness according to God’s Word. During Yeshua’s ministry, take note that he did not ask
people “what they believed.” Rather, he asked “what they did” and said “go and sin no more.” Yeshua
spoke parables based on what one has done because what we do is connected to our lives spiritually sim-
ply because the Lord is living and working in and through us by the power of His Spirit. James wrote in
James 1:27 *"Opnoxkeia kabapd kol dpioavtoc mapd td Oed kol motpl adtn €otiv, Enokéntesbor OpEOvoDg
Kol ynpag v T OAlyel a0T®v, GoTAoV E0VTOV TNPETV Amd ToD KOGHOVL. 1:27 Pure and undefiled religion in
the sight of our God and Father is this: to visit orphans and widows in their distress, and to keep oneself
unstained by the world. (NASB) and therefore true religion is not what one “thinks”” but what one does (see
also Matthew 25:31-40). Both Faith and actions work together to produce a life that is lived for the Lord.
Does Christianity teach that once we believe in Jesus we do not have to obey God or His Word? Based on
some discussions with people, that depends upon the kind of questions that are asked (i.e. faith alone... What
does Scripture say about ‘‘faith alone?”). According to Parashat Chayei Sarah (Bereshit / Genesis 23.1-

25:18) Eleazar realized the importance of his name (7¥°?N consists of two words, *2§ meaning “my God”
and Y meaning “helps.”’) and that the God of Abraham is awesome, mighty, and will help him in his task
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to find a wife for Isaac. Therefore, Eleazar prays saying 2RU/? NRX® 727297 720) 0017 PY-2¥ 281 2238 1737
7727 DM-0YN RI-VPPWD IR NVAR) “behold, I am standing by the spring, and may it be that the maiden
who comes out to draw, and to whom [ say, ‘Please let me drink a little water from your jar’;” in Bereshit /
Genesis 24:43. According to these Scriptures, the Lord prepared the minds and lives of those involved for
the selection of Isaac’s wife and allowed everything to occur in the proper order so that Eleazar would know
that he had found God’s choice for a wife. This happens today too, for those who trust and obey God. The
Lord prepares the way for each of us to do the tasks that He has for us to do for Him. The question though is
whether we are willing to walk in the way the Lord has prepared for us? Eleazar relied upon God’s promises

779V 797 221X W) let’s take this as an example for us, that we too need to remember God’s promises to us
and be willing to take the path that He has set before us.
The Aramaic Targum (Pseudo Jonathan) and the Septuagint (Greek Translation) say the following:

Aramaic Targum (Pseudo Jonathan)

Tehillim / Psalms 33:1-6

33:1 Give praise, O righteous, in the presence of the Lord; praise is seemly for the upright.
33:2 Give thanks in the presence of the Lord with the lyre; with the harp of ten strings give
him praise. 33:3 Give praise in the presence of the Lord with a new song, praise well with
a shout. 33:4 For the word of the Lord is right, and all his deeds are reliable. 33:5 He loves
righteousness and justice, the goodness of the Lord fills the earth. 33:6 By the word of the
Lord were the heavens made,; and by the breath of his mouth, all their armies. (EMC)
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Septuagint

Tehillim / Psalms 33:1-6

33:1 Rejoice in the Lord, ye righteous, praise becomes the upright. 33:2 Praise the Lord on
the harp, platy to him on a psaltery of ten strings. 33:3 Sing to him a new song; play skillfully
with a loud noise. 33:4 For the word of the Lord is right; and all his works are faithful. 33:5
He loves mercy and judgment; the earth is full the mercy of the Lord. 33:6 By the word of the
Lord the heavens were established; and all the host of them by the breath of his mouth. (LXX)

33:1 1® dawtd ayoridche dikatot £v Td Kupim Toilg vt mpémet aiveoig 33:2 &opoloyeicbe
T Kopie &v KIBape &v yolmpion Sekaydpdm yorate avtd 33:3 doote odTd AGHA KOOV
KOAGDC yahate €v aloroyud 33:4 6t 00N 6 AOYoc Tod Kupiov Kol whvTo Ta Epyo adToD &V
miotel 33:5 dyand Elenpocvvny Kol Kpicty 10D EAEovg Kupiov TAnpNng M vN 33:6 T® AdY®
TOD KVPioL 01 oVpavol E6TEPEDONGAY KOl TA TVELLATL TOD GTOUOTOS ODTOD TAGO 1) SVVOLG
avT@®V

In the Aramaic and Greek translations the rabbis translate essentially the same thing as the Masoretic Text,
the righteous are to give praise and rejoice in the Lord which is beautiful to the upright, those whose path is
straight. The Lord is faithful in His Word and how the Lord loves righteousness and justice. The Aramaic
translation states that the goodness of the Lord fills the earth, and the Septuagint states that the earth is full of
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— Tehillim / Psalms 33 | 3% 2710 790 —
His mercy. It appears David is drawing a parallel to the mercy of God that fills the earth with the Lord cre-
ating and giving life. The Lord gives life and breath and His mercy is what continues to sustain the world.
In the parallel to God’s mercy and being the Creator, David says, N1I¥R2 101 0%3 %2 712 013 T
ST TIN-RAT O MR KIT 0D U :HAN C2UP-22 3N AR YIRG-22 710 R 1 onininn 33:7 He
gathers the waters of the sea together as a heap; He lays up the deeps in storehouses. 33:8 Let all the earth
fear the Lord; Let all the inhabitants of the world stand in awe of Him. 33:9 For He spoke, and it was done;
He commanded, and it stood fast. (NASB) David wonders how the Lord gathers the water together to form
dry land. In this thought it is likely that David is thinking on Parshiot Bereshit (Bereshit / Genesis 1:1-6.8)
and Noach (Bereshit / Genesis 6:9-11:32) regarding how the Lord created the heavens and the earth and the
great flood that destroyed all life that had breath from the face of the earth.

Bereshit / Genesis 1:6-10

1:6 Then God said, ‘Let there be an expanse in the midst of the waters, and let it separate the
waters from the waters.” 1:7 God made the expanse, and separated the waters which were
below the expanse from the waters which were above the expanse; and it was so. 1:8 God
called the expanse heaven. And there was evening and there was morning, a second day. 1:9
Then God said, ‘Let the waters below the heavens be gathered into one place, and let the dry
land appear’; and it was so. 1:10 God called the dry land earth, and the gathering of the
waters He called seas; and God saw that it was good. (NASB)

T PRIT-NR TR WYN T2 OM 1 70 1 203 I3 PR 000X TR
DY YR DTN R 1M YOR? 2 WK 00l 102 YRY7 NOAR WK 077 172
a0 70N Dip@-’?{; D??;t;?fi nopn aea N n’n"m '1?;&”1 v o MwWwady 1?:1-’331 27y

1200-2 277K R DY N DI IR Y YIS A2 | 2N KW  2-0m v

In Parashat Bereshit we learn about the creation of the world, the creation of man and woman, and the fall of
man into sin through disobedience to the command of the Lord. According to Bereshit / Genesis 2 we read
that the Lord God formed man from the dust of the earth and breathed life into him making him a living soul,
the Torah text says in Bereshit / Genesis 2:7 NI 19X 1197 ARIRT-T7 1Y DINT-NR 277K 717 3™
0 W7 QING N 00 2:7 Then the Lord God formed man of dust from the ground, and breathed into
his nostrils the breath of life; and man became a living being. (NASB) The Scriptures continue saying that
God caused Adam to fall asleep and He took one of his ribs and formed woman. As a result, God declares
that the man will leave his father and his mother and join with the woman (as husband and wife) and the two
shall become one flesh (77X W27 177 INYRA P27) IAR-NRY PIAR-NY WOR-21Y° 12-9Y). Shortly afterwards,
Adam and Chavah (77373, Eve) ate from the fruit of the tree of the knowledge of good and evil and in disobe-
dience to the command of God they sin. After having sinned Adam and Chavah hide from the Lord in the
midst of the garden. Hiding in the midst of the garden because of their sin, the Scriptures say they heard
the Lord God walking in the garden in the cool of the day. The Targum Onkelos (the Aramaic translation of
the Torah) says in Bereshit / Genesis 3:8 DR WAUR] Xn1° 1117 XDI32 790707 D98 27 R0 2R N2 wne
XDI3 122K 132 212K 22 OIR 12 ANRR) “they heard the sound of the word of the Lord walking in the garden
in the cool of the day.” Adam and Chavah heard the Lord God walking in the midst of the garden. The Lord
revealed Himself to them in anthropomorphic terms. In this case the Lord is moving in the Garden of Eden
exhibited human characteristics or behavior making sounds as a man would walk along on the ground. This
verse in Bereshit / Genesis 3:8 helps us to understand who God is and the kind of relationship He desires to
have with each of us. In addition to this, these verses help us to understand the way in which the Messiah,
the promised deliverer, would come into this world. Adam and Chavah hid in fear of the Lord because of
their sins. Similarly, David says that all of the earth should fear the Lord and stand in awe of Him. It was
simply by the Word of His mouth “He spoke and it was done” David believes the Word, the Torah, the ac-
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count of God’s power and ability to sustain life. The Aramaic and Greek translations on Zehillim / Psalms
33:7-9 say the following:

Aramaic Targum (Pseudo Jonathan)

Tehillim / Psalms 33:7-9

33:7 Who gathers as in a bottle the waters of the sea, he puts them in the treasuries of the
deeps. 33:8 In the presence of the Lord all who dwell on the earth will be afraid; all the
inhabitants of the world will tremble because of him. 33:9 Because he says it, and it is; he
commanded, and it took place. (EMC)

"AN° 92 T QTR 1 INT NOATY A IRMIAN TPINIORA NPT RDT MM RPOT TP 071007 T
"DPRPKY TOPD KT 1) AR RITT Q1R P10 01520 a0 27777 B3 1INNTY T010R RYIR

Septuagint

Tehillim / Psalms 33:7-9

33:7 Who gathers the waters of the sea as in a bottle; who lays up the deeps in treasuries.

33:8 Let all the earth fear the Lord; and let all that dwell in the world be moved because of
him. 33:9 For he spoke, and they were made,; he commanded, and they were created. (LXX)

33:7 cuvdyov g dokov Boata Bardcong Tideig £v Oncavpoic afvccovs 33:8 eofndntm tov
KOplov Taca 1 Y1 an’ avtod 8¢ caievdnTmoay mhvteg ol katokodveg v oikovpévny 33:9
Ot a0ToC gimev Kol £yevOnoav avtog Eveteiato kol ékticOncav

What is interesting here is in Tehillim / Psalms 33:7-9, we read of the power of God to separate the waters
and to gather the seas into their places, the rabbis say that in the presence of the Lord all who dwell will be
afraid and the world will tremble, the reason is that what He commands takes place, the Word of God goes

forth and does what it was meant to do. Based upon our understanding of the Word (7772°7, Memra) of the
Lord there may be a parallel in these three verses that speaks eschatologically of what will occur in the last
days. Our lives will be judged according to the Word of God. In the Apostolic Writings, Yeshua said “My
Words” (puatd pov), the “Words that I have spoken™ (0v éNdAnoa) “shall judge him” (kpwvel adTOV).
(John 12:48 ‘He who rejects Me and does not receive My sayings, has one who judges him, the word I spoke
is what will judge him at the last day. NASB) Interestingly, according to Revelation 20:11-15, the Word of
God is the one who is set before us and our lives will be judged on the sins that were committed.

Revelation 20:11-15

20:11 Then I saw a great white throne and Him who sat upon it, from whose presence earth
and heaven fled away, and no place was found for them. 20:12 And I saw the dead, the great
and the small, standing before the throne, and books were opened; and another book was
opened, which is the book of life; and the dead were judged from the things which were writ-
ten in the books, according to their deeds. 20:13 And the sea gave up the dead which were in
it, and death and Hades gave up the dead which were in them; and they were judged, every
one of them according to their deeds. 20:14 Then death and Hades were thrown into the lake
of fire. This is the second death, the lake of fire. 20:15 And if anyone’s name was not found
written in the book of life, he was thrown into the lake of fire. (NASB)

Kai £i80v 0poévov péyov Aevkov koi 1ov kadiuevov &n’ antév, o rd Tod Tpocsmmov Epuyey
N ¥ kol 0 oVpavde, Kol TOTOG VY VPEON avTOlC. Kol €100V TOVS VEKPOVG, TOVG UEYHAOVS
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Kol TOLG HIKPoUS, £0TATAG Evamov Tod Bpovov, Kai Biiio nvoiydncav: kai dAro Piiiov
nvoiydn, 6 éotv tig Lwfig: kol Ekpidnoav ol vekpol €k 1OV yeypaupuévav €v toig Piiolg
KOt TO Epyo aDTOV. Kol E0mKeV 1) BGA0GG TOVG VEKPOLG TOVG £V aTH, Kol O Bdvatog Kol
0 @|ong EdmwKav TOLG VEKPOVS TOVG £V AVTOIG, Kai ekpidncav Ekactog Katd T Epyo aVTdV.
Kai 6 Odvortog kai O &|dng EpANOncav eic Ty AMpvny 10D Topdg. odTog O BdvaTog O devTEPOS
€otwv, 1 AMpvn 100 moupog. kai €1 Tig 0Oy VPN &v 1) PIPA® Thic Lofig Yeypappévos BANOM
elg v AMpvnv 10D mopog.

In Revelation 20:11, the Apostle John says Koi €idov Opdvov péyov Aevidv kol tov kadfpevov én’ adtov,
00 4md Tod TPOSMTOL EPUYEV 1 i Kod 6 0Vpovoc, Kod Tomog ody, ebpédn avtoig “Then I saw a great white
throne and Him who sat upon it, from whose presence earth and heaven fled away, and no place was found
for them.” This verse shows us that in the presence of the Lord God Almighty no one can stand, in fact,
heaven and earth flee from His presence. The awesome might and power of the Lord God Almighty, even
the solid nature of heaven and earth itself, nothing and no one can hide in His presence. John then says kai
€180V TODC VEKPOVG, TOVG UEYEAOVE Kol ToVG pikpolg, £0TdTag Evamov Tod Opdvov, koi BipAia fvoiydncav:
Kai dALo Bipriov nvoiydn, 6 éotwv thic {of|g: Kai £kpiBncav ol vekpol €k TV yeypappévev v 1ol Pipiiotg
katd 0 Epyo avtdv which translates literally “An I saw the dead, the great and the small, standing before
the throne, and scrolls (Pifiia) were opened. And another scroll (BifAiov) was opened, which is the one
of life. And were judged the dead from out of the things being written in the scrolls (piflioig) according to
their works.” Notice how the text is written; their works done in the body were judged according to what
was written in the scrolls. The scrolls (BipAia) that are opened up are the Scrolls of the Word of God (The
Bible), the Torah, Neviim, Ketuvim, and the Apostolic Writings. This is why the earth should tremble in His
presence and have the fear of the Lord.

David continues saying the Lord His plan is always successful He frustrates the plans of the nations °

71 079 927 niavnn Thya 02iV7 MY DYy RY DY NIAWnn X037 0393 DY 90 7V 33:10 The Lord
nullifies the counsel of the nations; He frustrates the plans of the peoples. 33:11 The counsel of the Lord
stands forever, The plans of His heart from generation to generation. (NASB) It is interesting that David

says the Lord sends to a “pit” (1°97) the counsel of the nations, and the He causes the thoughts (NI2Wnn7)

of the peoples to “be raw, of flesh” (X°373, BDB Lexicon) What can be said about the literal translation of
Tehillim / psalms 33:10?7 On the other hand, the counsel of the Lord stands forever, and the thoughts of His
heart from generation to generation. Is David providing a contrast between seeking of the counsel of men
verses the counsel of the Lord? Note the previous verses that direct us to the wisdom and life sustaining

power of God in the creation. The Aramaic Translation states :X*>2IX NV 2°02 Ro1AY NP1 20 M0

INOIT 9779 79200 NAwnn RNOP RNOYD TIYT RN X 33:10 The Lord shattered the counsel of the Gen-
tiles, frustrated the plans of the nations. 33:11 The counsel of the Lord stands forever, the thoughts of his
heart for all generations. (EMC) and the Septuagint states 33:10 k0p1og dackeddlet fovrag 0vdv dbeTel
0 Aoylopovg Aadv Kol d0etel fovrag apyxdvimv 33:11 1 6 fovAn) ToD Kupiov €ig TOV aidva pével Aoyicpol
g kapdiag avtod eig yeveav kol yevedv 33:10 The Lord frustrates the counsels of the nations, he brings
to nought also the reasonings of the peoples, and brings to nought the counsels of princes. 33:11 But the
counsel of the Lord endures for ever, the thoughts of his heart from generation to generation. (LXX)
Because the counsel of the Lord endures forever and the thoughts of His heart are from generation to
generation, David states that those who trust in the Lord are blessed, that the Lord who chooses His people
as an inheritance are blessed. 717’ 027 MW X 39 A9MI7 02 | QYT PIOR AT-OUR a0 WK D
[DPPWYR-22-0K IRT 027 T XTI IPINT CAWP-22 R WA INW-110mn T 07N 232-22-N8 N
33:12 Blessed is the nation whose God is the Lord, The people whom He has chosen for His own inheri-
tance. 33:13 The Lord looks from heaven, He sees all the sons of men; 33:14 From His dwelling place He
looks out On all the inhabitants of the earth, 33:15 He who fashions the hearts of them all, He who under-
stands all their works. (NASB) David is obviously thinking about the Torah regarding those whom God
chooses as His own, for His inheritance. According to the Scriptures, the Levite was to have the Lord as an
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inheritance. Does the Torah speak about God’s inheritance?

Devarim / Deuteronomy 4:20 “But the Lord has taken you and brought you out of the iron
furnace, from Egypt, to be a people for His own possession, as today.” (NASB)

Devarim / Deuteronomy 32:9 “For the Lord’s portion is His people; Jacob is the allotment
of His inheritance.” (NASB)

Tehillim / Psalms 28:9 “Save Your people and bless Your inheritance; Be their shepherd
also, and carry them forever.” (NASB)

Tehillim / Psalms 33:12 “Blessed is the nation whose God is the Lord, The people whom He
has chosen for His own inheritance.” (NASB)

Today, those of us who are not Jewish and believe in Yeshua the Messiah, are we a chosen people? Accord-
ing to the Scriptures, Israel is God’s inheritance. Thank the Lord that in Yeshua we have been grafted into
Israel according to our faith. According to the Apostle Paul, he wrote to the Romans saying: Romans 10:12
For there is no distinction between Jew and Greek; for the same Lord is Lord of all, abounding in riches for
all who call on Him; 10:13 for ‘Whoever will call on the name of the Lord will be saved.’ (NASB) Paul said
to the believers in Galatia: Galatians 3:26 For you are all sons of God through faith in Christ Jesus. 3:27
For all of you who were baptized into Christ have clothed yourselves with Christ. 3:28 There is neither Jew
nor Greek, there is neither slave nor free man, there is neither male nor female; for you are all one in Christ
Jesus. 3:29 And if you belong to Christ, then you are Abraham's descendants, heirs according to promise.
(NASB) and He said to the believers in Colossae: Colossians 3:10 and have put on the new self who is being
renewed to a true knowledge according to the image of the One who created him 3:11 a renewal in which
there is no distinction between Greek and Jew, circumcised and uncircumcised, barbarian, Scythian, slave
and freeman, but Christ is all, and in all. 3:12 So, as those who have been chosen of God, holy and beloved,
put on a heart of compassion, kindness, humility, gentleness and patience; (NASB) On three separate oc-
casions Paul taught that there is no difference between Jew and non-Jew in the Messiah. Today we are the
chosen people of God! The Aramaic and Greek translations on 7ehillim / Psalms 33.:12-15 say the following:

Aramaic Targum (Pseudo Jonathan)

Tehillim / Psalms 33:12-15

33:12 Happy is the man whose god is the Lord, the people that he chose for his inheritance.
33:13 From heaven the Lord looked, he saw all the sons of men. 33:14 From the residence
of his dwelling he looked out at all the inhabitants of the earth. 33:15 Who created them,
forming their heart together, and discerning all their deeds. (EMC)

5IN0R ROAW 1A X 0% RIOARY SYANK 72 07 RAY 709K 71707 R 129 X237 20 2
W IRV 20 92 MY 9300°R POTIR AN N2 TR 70 IRWI 32 90 N RAT T POTIR
NPTV DY 13120m) 1°anRY 1A% RIID 0N 1100 X2 07

Septuagint

Tehillim / Psalms 33:12-15

33:12 Blessed is the nation whose God is the Lord; the people whom he has chosen for his
own inheritance. 33:13 The Lord looks out of heaven, he beholds all the sons of men. 33:14
He looks from his prepared habitation on all the dwellers on the earth, 33:15 who fashioned
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their hearts alone; who understands all their works. (LXX)

33:12 poxdpiov 10 E0vog ob dottv Kbprog 6 O£0c antod Aadg Ov EEeléEato gig KAnpovopiay
gavt@ 33:13 & ovpavod EméBleyev 6 KDPLOG £108V TAVTAG TOVG LIOVE TAV AvOphrmv 33:14
€€ éroipov katotkntnpiov avtod EnéPreyev éml mdvtag Tovg katotkobvtag v yijv 33:15 6
TAQGOG KOTd LOvag TG kKapdiag avT®dv O cuViElS €ig Tdvta Ta Epya avTdV

It is interesting the Greek Translation states “blessed is the £8vog (ethnos, nation)” whose God is the Lord,
which is consistent with the Hebrew Text (:1? 7120737 202 | ¥ 1728 7110-0WK 37 WK 2°) whereas the
Aramaic Targum Pseudo Jonathan states the “Happy, good” (°>r11210 11°210) man. The rabbis translate “the

nations” (MA7) as “the man” (X1227), where X122 (gevura) is a common Aramaic word referring to “specif-
ically a male as opposed to a female.” 1t is interesting that the rabbis who translated the Aramaic Targum
are contrasting “the man” with “the nation” that is blessed or happy whose God is the Lord God Almighty.
The Scriptures state that He looks down from heaven and knows all of our ways. The Lord fashions the
hearts of them all and understands our works. The Lord has made every man’s heart and the Scriptures say
that He discerns their ways. David is saying that the Lord is the Exalted One, He is all knowing and He sees,

and observes the conduct of men on earth. Note this word X723 (gevura) is used in Parashat Noach to refer
to the wicked men who took of the daughters of men, the men of war. These men and nations on the one
hand do not believe that they are answerable to a higher being, David says that the Lord Himself has created
every man’s heart and that by doing so He is able to discern even the thoughts and intents of the heart. With
this in mind, David continues saying that a king and his army are not delivered by their own might, and it is
not by horses but by the loving-kindness of the Lord. :779-172 2¥2°-X? 13323 9°0-272 U1 9923 PR 10
10770 K7 19°7 2723 7YWN? 007 WY 1 33:16 The king is not saved by a mighty army; A warrior is not
delivered by great strength. 33:17 A horse is a false hope for victory, Nor does it deliver anyone by its great
strength. (NASB) The point that David is making here is that it is the Lord God Almighty who saves a man,
a nation, a kingdom, and a people and not the might of a nations army. Note something the Lord said while
speaking to Zechariah according to Zechariah 4:1-7:

Zechariah 4:1-7

4:1 Then the angel who was speaking with me returned and roused me, as a man who is
awakened from his sleep. 4:2 He said to me, ‘What do you see?’ And I said, ‘I see, and
behold, a lampstand all of gold with its bowl on the top of it, and its seven lamps on it with
seven spouts belonging to each of the lamps which are on the top of it; 4:3 also two olive
trees by it, one on the right side of the bowl and the other on its left side.” 4:4 Then I said
to the angel who was speaking with me saying, ‘What are these, my lord?’ 4:5 So the angel
who was speaking with me answered and said to me, ‘Do you not know what these are?’ And
I said, ‘No, my lord.” 4:6 Then he said to me, ‘This is the word of the Lord to Zerubbabel
saying, ‘Not by might nor by power, but by My Spirit, " says the Lord of hosts. 4:7 ‘What are
you, O great mountain? Before Zerubbabel you will become a plain; and he will bring forth
the top stone with shouts of ‘Grace, grace to it! ”* (NASB)

TR IR AR 77 O9R MR 2 NIWR MY WK WOIRD SIPYN 02 1277 IRYAT 2w K
M2 MIPXMA IYAWY vaw 7°9Y P01 YAy AwR DY 23 792 207 DR 03T NORD
DR MRYJURY T ORRW DY TR 94T R0 TR DY 20T 203w 3 SIWRD DY WK
TR N NPT RIVTODR WK 2 0277 IRONT W OOITR 9K 70 NRY 02 0270 IR0
%D 1192 K91 o172 KD AR 92297 DR 7070 027 737 KT 9K AR 90 1 17N RD K 9K
TWRIT JART DR ROXIT WY 92277 0199 1740 I 0K 0D T INIRAY T MR M2 O
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The key verse is Zechariah 4:6, 2K 3 792 R?1 2972 XD K7 92277 DX 73777 727 77 KD 99K 948 1971 1)

:NIRIX T AR 2T 4.6 Then he said to me, ‘This is the word of the Lord to Zerubbabel saying, ‘Not by
might nor by power, but by My Spirit,’says the Lord of hosts. (NASB) The Lord is telling us according to Da-
vid’s Psalm and the word of the Lord to Zechariah, we are not to trust in ourselves for salvation in this world
or in the world to come, but in the Lord. According to Zechariah, we are to rely upon the Spirit of the Lord.
What does it mean to rely on God’s Spirit? The point of Tehillim / Psalms 33:16-17 tells us that we cannot
depend upon ourselves, our help is from the Lord, from the spiritual realm as we noted earlier that the Lord
works in men’s hearts, He created and formed us, and He knows our ways. Note also how Tehillim / Psalms
33 states 33:15 Who created them, forming their heart together, and discerning all their deeds. (EMC) The
Lord knows the intentions of the heart and therefore our help is from the spiritual realm to influenced people
and nations. As a result of this we are to be attentive to communication from the Lord, we are to wait upon
the Lord’s direction and do what He asks us to do relying and trusting in Him. By relying on the Lord we
realize that we are not in control. God is the Master of the Universe, He is to be obeyed, not merely taken
console of and then ignored.

David concludes saying DD°071 QWO NYypn %07 0 37007 DO9mND PRY-OR O Y M7
TTQ0-7) 22 2002 TR O3 02 327 MW 1200 R INIT N NWAY MPT? 4030 VYR O :2y72
27 70 WK WLV T 33:18 Behold, the eye of the Lord is on those who fear Him, On those who hope
for His lovingkindness, 33:19 To deliver their soul from death And to keep them alive in famine. 33:20 Our
soul waits for the Lord; He is our help and our shield. 33:21 For our heart rejoices in Him, Because we
trust in His holy name. 33:22 Let Your lovingkindness, O Lord, be upon us, According as we have hoped in
You. (NASB) David says that the Lord is watching those who love and fear Him. Our hearts rejoice in Him
and David asks that the Lord place his lovingkindness (grace) upon us according to the way we have hoped
in Him. The Aramaic and Greek translations say the following:

Aramaic Targum (Pseudo Jonathan)

=91 PIWOI RNMAN XON? 1Y INIOWY 11207 701 PRRTR PRoN0n MITPT XY KT
SN2 DR XD IRYT RIDIN RITIWO 73777 RIPD? K¥ON0A RIWDI D IRIXDINI Pnmn»p
T1°7207 712°7 RIDY T JAW T 20 IRIXMINOKR WP 2IWAT 201 K1Y I 700
S79Y R17207

Tehillim / Psalms 33:18-22

33:18 Behold, the eye of the Lord sees those who fear him, those who hope for his kindness.
33:19 To save their soul from death, and to keep them alive in famine. 33:20 Our soul looks
for the redemption of the Lord, he is our help and shield. 33:21 For our heart will rejoice in
his word, because in his holy name we have placed our trust. 33:22 May your goodness be
upon us, O Lord, as we have put our hopes in you. (EMC)

Septuagint

33:18 1500 ot 0pBaiiol kvupiov €ni TovG oPovpévoug avTov Tovg EATilovTag €mi 10 EAe0C
avtod 33:19 pdoachar €k BavdTov Tag Yoy adT®V Kol dtafpéyat avtovg £v Mud 33:20 1
Yoy MUV dmopévetl @ kupio 8t fondo¢ kal drepacmiotng NUAY €0ty 33:21 Ot &v aOT®
evppavinceTat 1 Kopdio NUAV Kol &v T ovopatt T® ayim avtod NATicapev 33:22 yévolto
10 €LedG GOV KLPLE €0’ NUAG KaBdmep NATicapey €ni 6€
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Tehillim / Psalms 33:18-22
33:18 Behold, the eyes of the Lord are on them that fear him, those that hope in his mercy;
33:19 to deliver their souls from death, and to keep them alive in famine. 33:20 Our soul
waits on the Lord; for he is our helper and defender. 33:21 For our heart shall rejoice in him,
and we have hoped in his holy name. 33:22 Let thy mercy, O Lord, be upon us, according as
we have hoped in thee. (LXX)

The rabbis translate the “goodness” of God being upon us in the Aramaic and the “mercy” of God being
upon us in the Septuagint. It is interesting that God’s lovingkindess, goodness, grace, and mercy are synon-
ymous according to the Torah in Parashat Ki Tisa (Shemot / Exodus 30:11-34:35). In Parashat Ki Tisa, on
returning from the Mountain Moshe finds the people sinning greatly, they made a golden calf and are wor-
shiping the golden calf. As a result, Moshe breaks the stone tablets and the Lord God threatens to destroy
the people. Moshe returns to the mountain and following forty days of fasting and speaking to the Lord, the
Lord does not destroy the people as the scriptures say in Shemot / Exodus 32:14 7¥3-2¥ 73> agan 7

ayY NIWY? 127 W “the Lord repented of the thing He was going to do unto the people.” After returning
to the mountain, Moshe asks to see the face of the Lord and the Lord responds saying that he may not see
His face but only His backside. The Lord then tells Moshe to make two more stone tablets 71377 X" X
WX DRRIF NAZ3-2Y 7 W 01273-NY NNZ3-7Y "RND) 2UIWRND 0O NNp-RY 77-708 o8
WOR-03) Y TY-X2 UORY 3077 WRI-DY DY 02 DRI 10 T-9K WP 0°9Y1 1922 101 M) 2:903W
Y DY) DPIWRTD 0°1AR NMY-03W D097 T IRITT 70 PI-0R WT-OR p27) IRRI-03 N77-222 R-OK
NPT D Y JLM YR A T 7120338 N2 O3 T3 M) 0N T M W2 10 1-7% 797 7722
;77 QW32 34:1 Now the Lord said to Moses, ‘Cut out for yourself two stone tablets like the former ones,
and I will write on the tablets the words that were on the former tablets which you shattered. 34:2 ‘So be
ready by morning, and come up in the morning to Mount Sinai, and present yourself there to Me on the top
of the mountain. 34:3 ‘No man is to come up with you, nor let any man be seen anywhere on the mountain,
even the flocks and the herds may not graze in front of that mountain.’ 34:4 So he cut out two stone tablets
like the former ones, and Moses rose up early in the morning and went up to Mount Sinai, as the Lord had
commanded him, and he took two stone tablets in his hand. 34:5 The Lord descended in the cloud and stood
there with him as he called upon the name of the Lord. (NASB) The Lord then passes before Moshe before
giving the commandments on the stone tablets. While passing before Moshe the Lord declares 72y™1
DY) TIY KW 00787 TON I T ) TO0-27) DR T 1AM DAY ORI | A3 Rpn 13g-Y | Al
:0°V27-5Y) DOWHRYW-2Y 0912 °32-5Y) 0°32-5Y NIaR 1Y | 7RD 1R X9 7R 88N 34:6 Then the Lord passed
by in front of him and proclaimed, ‘The Lord, the Lord God, compassionate and gracious, slow to anger, and
abounding in lovingkindness and truth; 34:7 who keeps lovingkindness for thousands, who forgives iniquity,
transgression and sin, yet He will by no means leave the guilty unpunished, visiting the iniquity of fathers
on the children and on the grandchildren to the third and fourth generations.’ (NASB) The Lord declares
“YHVH, YHVH, a God merciful and gracious, slow to anger, and abounding in Khesed (Grace, T79[J-27))
and in truth (NPN)) keeping His Khesed for the thousandth generation, forgiving iniquity, transgression, and
sin.” It is interesting to note here that these statements about the character of God were not made during
the giving of the first set of stone tablets. It appears that the giving of the second set of stone tablets and the
forgiveness of the people of their sin required a declaration of the character of God emphasizing the sole
reason and purpose why the people were given a second chance to enter into a covenant relationship with
the Lord. The reason being God is merciful (23777), gracious and full of grace (797]). The connection that
is found in the Book of Jonah is in Jonah 3:10 that states 77¥77 02777 1AW 2P YR~NR 27780 RN
Iy X921 077Ny 277K nYN0TY 2R 03N 3:10 When God saw their deeds, that they turned
from their wicked way, then God relented concerning the calamity which He had declared He would bring
upon them. And He did not do it. (NASB) Specifically “X?] 2372-mwy? 127K 7v1777y 0°77807 0n3n
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nipy” that parallels the text in Shemot / Exodus 32:14 “:3iny? DIWY? 127 WK 0y717-2Y 717 a3 71> the
key word is O3"1 from the Hebrew word On*7? meaning “fo repent.” The reason for the Lord’s repent-
ing and turning from His wrath is found within the word 797 which is most often translated as “steadfast

love” or “lovingkindness” in the English translations. According to the Scriptures, the word Khesed (7917)
1s most often connected in relation to God’s covenant with His people. Brown, Driver, and Briggs lexicon
define Khesed as “favor, grace, charity, kindness, benevolence, graciousness, mercy, prayerful, benignity.”

Another way to think about Khesed (797}) within the context of the covenant is that this is God’s “Covenant
Love” that He has for His people. It was this covenant love that God decided to enter into even after the
people’s sin of idolatry. What is being indicated here is God’s faithfulness in His Covenant with His people
according to the Lord’s faithfulness to Abraham and the covenant that He made in Parashat Lech Lecha
(Bereshit / Genesis 12-17) where God promises Abraham that His covenant will be an everlasting covenant
for Abraham’s offspring (descendents, seed, etc). Therefore, it was because of God’s covenant with Abra-

ham that the He extended His grace (7917]) to the people at Sinai and made them His people. David says that
our hearts rejoice in Him and David asks that the Lord place his lovingkindness (grace) upon us according
to the way we have hoped in Him. Based upon the Torah, the Lord is merciful and full of grace. What an
awesome God we serve! Let’s Pray!

Heavenly Father,

Help us to live holy and righteous lives so that in the way we live our lives we can bring glory and
honor to Your name. Help us to have a desire to study Your Word so that we can know You better and un-
derstand Your ways and the glory of Your name. Help us to serve You more and be more focused upon our
relationship with You and with others rather than just ourselves. We Thank You Lord for giving us Your
Word to teach us Your ways, and for revealing the truth of Your Word in the Messiah Yeshua. Thank You
for sending Your son Yeshua that we may enter into the salvation You have provided. Thank You Lord for
paying the covenant price for the forgiveness of our sins. Lord restore to us the joy of Your salvation. Help
us to dedicated our lives to You each day, fill us with Your presence Lord each day. We praise Your Holy
Name and give You all of the honor, and the glory, and the praise forever and ever.

In Yeshua’s (Jesus’) Name I pray! Amen!

Be Blessed in Yeshua, Christ our Messiah!
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Hallelujah for our Lord, our Teacher, our Rabbi,
“Yeshua” King Messiah forever and ever
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